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101 Fruto de Labios-- Lunes

101 Lip Fruit – Monday
Unos de los requisitos menores que reúno para enseñar del libro de Proverbios es esto:
One of the minor qualifications I have for teaching the book of Proverbs is this. 

Por aproximadamente 15 años, todos los días de mi vida, con pocas excepciones
For approximately 15 years, everyday of my life with very few exceptions, 

leía un capítulo de Proverbios.

I read one chapter from the book of Proverbs.  

Esta es una práctica que le recomiendo mucho al que tenga una Biblia.
This is a practice that I highly recommend to everyone who has a Bible.  

Y realmente, es fácil de hacer.

And it is really quite easy to do.  

No toma mucho tiempo leer un capítulo,

It doesn’t take long to read a single chapter, 

Y como son 31 capítulos en el libro de Proverbios,

and since there are 31 chapters in the book of Proverbs, 

puedes mantener el ritmo y  ver donde estás en un calendario. 

you can keep track of where you are by looking at the calendar.  

Si es el 5to día del mes, lee el capítulo 5, y si es el día 6to del mes, lee el capítulo 6.

If it is the 5th of the month, read chapter 5, and if it is the 6th of the month, read chapter 6.  

He conocido a muchas personas que regularmente hacen esto. 

I have met many people who do this on a regular basis.  

¡Que gran bendición para sus vidas!

What a great blessing it is for their lives!  

Y esto te puede dejar algo en tu vida también, 

And it can deposit something into your life too,

para tener esta palabra escrita diariamente en tu corazón.

to have this word written in your heart on a daily basis.

Tengo que decir que a pesar de todos esos años que ocupé en el libro de los Proverbios,
I have to say that in spite of all of those years that I spent in the book of Proverbs, 

no ha sido sino hasta los años recientes que he dado enseñanzas del libro de los Proverbios,
it has not been until recent years that I have taught the book of Proverbs,

que me he dado cuenta de cuán extremadamente importante son sus conceptos.
that I have become aware of how extremely important its concepts are.

Hoy, vamos a ver uno de los conceptos más importantes que contiene:

Today we will look at one of the most important concepts that it contains:

¡El fruto de nuestros labios!

The fruit of our lips!

¿Sabes cuánto le interesa al Señor el  fruto de nuestros labios? 
Do you know how concerned the Lord is with the fruit of our lips?

Si has escuchado  Un Proverbio al Día, me has escuchado decir muchas veces
If you have listened to A Proverb A Day, you have heard me say many times 

cómo nuestros corazones y nuestros labios están conectados  uno con otro.

how our hearts and our lips are connected to each other.  

Vamos a ver una vez más este asunto.

One more time today we are going to look at this issue 

y creo que el Señor te dará una perspectiva aún más profunda en esto.
and I believe that the Lord will give yet deeper insight into it.  

únete a mi mientras  leo Proverbios 13 versos 2 al 3.
Join with me as I read to you Proverb 13 verses 2 through 3.  

Leyendo de la Versión de Reina Valera, dice, 

Reading from the King James Version, it says,

“Del fruto de su boca el hombre comerá bien, 

“Man shall eat good by the fruit of his mouth, 

Mas el alma de los prevaricadores hallará mal.

but the soul of the transgressors shall eat violence.  

El que guarda su boca guarda su alma,
He that keeps his mouth keeps his life, 

Mas el que mucho abre sus labios tendrá calamidad.”

but he who opens wide his lips shall have destruction.”

Como ha sido nuestra práctica, veré dos traducciones más.

As it has been our practice, I will look at 2 more translations.  

En La Biblia al Día  dice, “El hombre bueno hace triunfar su causa por la lógica de sus argumentos;
The New Living Testament says, “Good people enjoy the positive results of their words, 

Mas el mal intencionado lo único que quiere es reñir.
but those who are treacherous crave violence.  

El dominio de sí mismo consiste en dominar la lengua.
Those who control their tongue will have a long life, 

La contestación apresurada puede arruinarlo todo.”

but a quick retort can ruin everything.”  

Eso me gusta mucho.

I like that.  

Tendrán larga vida aquellos que controlen sus lenguas.

Those who control their tongue will have a long life.  

En la Nueva Versión Internacional, dice “El hombre goza del bien del fruto de sus labios,
In the New International Version, it says, “From the fruit of his lips, a man enjoys good things, 

 pero el falto de fe acarreará violencia.

but the unfaithful have a craving for violence.  

El que refrena su lengua protege su vida,

He who guards his lips, guards his life, 

pero el ligero de labios provoca su ruina.

but he who speaks rashly will come to ruin.”

Hoy, podemos llamar esta corta enseñanza “Fruto de Labios”.
Today we could call this brief teaching “Lip Fruit”.

En español, entendemos que el significado de fruto es más que naranjas en los árboles.
In English we understand the meaning of fruit to mean more than oranges on trees.

Como por ejemplo, el fruto del matrimonio son los hijos.
For instance, the fruit of marriage means children.

El fruto es como la cosecha que viene luego que la semilla fue plantada.

Fruit is like a harvest that comes later after the seeds have been planted.

Vemos lo que habla uno a través de sus labios  como si fueran semillas. 

We are looking at what you speak through your lips as seeds.

Después de pronunciar las palabras, recibe uno buen fruto o mal fruto.
Afterwards you receive either good fruit or bad fruit from your words.  

¿Qué es el fruto de tus labios?  Vamos a hablar del fruto de labios.

What is the fruit of your lips?  Let’s talk about lip fruit.  

Las palabras, las palabras que hablamos, ¡cuán poderosas son!

Words, the words that we speak, how powerful they are!  

Aquí está lo que dice Jesús en Juan capítulo 6 verso 63. 

Here is what Jesus said in John chapter 6 verse 63.  

“El Espíritu es el que da vida; la carne en nada aprovecha:

“It is the Spirit that quickens or enlivens.  The flesh profits nothing.  

las palabras que yo os he hablado, son espíritu y son vida.”
The words I speak unto you, they are spirit and they are life.”  

Jesús dice que las palabras que les he hablado son espíritu y son vida.

Jesus said that the words I have spoken to you are spirit and they are life.  

No solamente las palabras de Jesús son espíritu y vida.

It is not just Jesus‘words that are spirit and life.  

Nosotros también hablamos palabras de vida.

We also speak words of life.  

Detrás de cada palabra que hablamos, hay un espíritu. 

There is a spirit behind every word that we speak.  

¿Es un espíritu de egoísmo? ¿Es un espíritu de celos?

Is it a spirit of selfishness?  Is it a spirit of jealousy? 

¿Es un espíritu de amor? ¿De edificación?

 Is it a spirit of love? Edification?  

Las palabras que hablamos son espíritu.

The words that we speak are spirit.  

Esto es lo que las hace tan poderosas, que son espíritu.

That is what makes them so powerful, that they are spirit.

Ahora, sabemos dos cosas: las palabras son poderosas…

Now we know 2 things: words are powerful…

Y no solo afectan a otros sino que pueden regresar a nosotros como “fruto”.

AND they affect not only others but they can come back upon us as the “fruit”.

El fruto de nuestros labios podrá derribarnos o podrá edificarnos.

The fruit of our lips will tear us down or build us up.

¿Cómo podemos obtener el control de nuestra boca?

How can we gain control of our mouth?  

La Biblia dice, “El que guarda su boca…”

The Bible says, “He who keeps his mouth…”  

¿Cómo es que guardamos nuestra boca?

How do we keep our mouth?  

También la Biblia dice, “El que guarda sus labios, guarda su vida.”

Also the Bible says, “He who guards his lips, guards his life.”  

¿Cómo podemos guardar nuestras vidas?

How can we guard our lives? 

Creo que una forma poderosa de hacer esto, es establecer un hábito de hablar la palabra de Dios,

I think a powerful way to do that is to establish a habit of speaking God’s word, 

En vez de hablar nuestras palabras.

instead of speaking our words.  

Jesús dijo en Juan capítulo 14, “Las palabras que yo os hablo, no las hablo por mí mismo,

Jesus said in John 14, “The words I say are not my own, 

Sino de mi Padre que vive en mí.

but my Father who lives in me. 

Él hace su obra por medio de mi.”

He does his work through me.”  

Hay una clave, una clave poderosa.
There is a clue, a powerful clue.  

Jesús dijo, “Las palabras que yo os hablo, no las hablo por mí mismo,

Jesus said, “The words I speak are not my own.”  

Estaba constantemente citando la palabra del Señor.
He was constantly quoting the word of the Lord.  

En Juan capítulo 1 verso 23, Juan habló de las palabras del Profeta Isaías.

In John chapter 1 verse 23, John spoke the words of Isaiah the Prophet.  

“Yo soy la voz del que clama en el desierto.

“I am the voice of one crying in the wilderness.  

Enderezad el camino del Señor.”

Make straight the way for the Lord.”

Lo que estaba haciendo Juan, Pablo lo hizo también a través del Nuevo Testamento.
What John was doing, Paul also did throughout the New Testament.  

Todos los santos citaron la palabra de Dios.

All of the saints quoted the word of God.  

Ellos hablaron la palabra de Dios.

They spoke the word of God.  

Jesús dijo, las palabras que hablo, no son las mías.

Jesus said that the words that I speak are not my own.  

Nos metemos en muchos problemas al hablar nuestras propias palabras,

 expresando nuestros propios sentimientos. 

We get into a lot of trouble by speaking our own words, speaking our own feelings.  

Si pudiéramos hablar las palabras de Dios,

If we could speak the words of God, 

Si solo pudiéramos hablar Sus palabras, 

if we could speak His words alone, 

Nos sorprendería cómo el espíritu y la vida de Sus palabras cambiarían las cosas.

We would be amazed how the spirit and life in his words would turn things around.  

Pero, ¿Cómo podemos hablar esas palabras, si no estamos familiarizados con ellas?

But how can we speak those words, if we are not familiar with them? 

¿Qué si no hubiéramos comido de Su palabra?   

What if we have not eaten his word?  

¿Qué tal si no hubiésemos estudiado Su palabra?

What if we have not studied his word?

Entonces su palabra no estaría operando en nuestros corazones.

Then his word is not operating in our hearts.  

Nuestras bocas hablan de cosas de las que están llenos nuestros corazones. 

Our mouths speak of the things our hearts are filled with.  

¿De qué has llenado tu corazón?

What have you filled your heart with?  

Eso es lo que sale de tu boca.

It is what comes out of your mouth.

“Del fruto de su boca el hombre comerá bien, 

“Man shall eat good by the fruit of his mouth, 

Mas el alma de los transgresores hallará mal.

but the soul of the transgressors shall eat violence.  

En el libro de los Hechos, habla de los hijos de Israel.
In the book of Acts, it talks about the children of Israel.  

Dice que ellos rechazaron las palabras de Moisés.

It says they rejected the words of Moses.  

Ellos le dijeron, “¿Quién te ha puesto por príncipe y juez sobre nosotros?”

They said to him, “Who made you to be our ruler and judge?”  

Cuando los hijos de Israel cayeron en pecado,

When the children of Israel fell into sin, 

lo hicieron primeramente con sus palabras.

they did it first with their words.  

Con sus palabras, ellos rechazaron a Moisés y eso fue exactamente lo que le hicieron a Jesús.

They rejected Moses with their words and that is exactly what they did with Jesus.  

La gente de Jerusalén y sus gobernantes no reconocieron a Jesús,

The people of Jerusalem and their rulers did not recognize Jesus, 

pero al condenarlo, cumplieron las palabras de las escrituras.

yet in condemning him, they fulfilled the words of the scriptures.  

¿Cómo condenaron a Jesús?

How did they condemn Jesus?  

Con sus palabras. 

With their words.  

Las palabras que hablaron finalmente fueron puestas en acción al ser  crucificado Jesús.
The words that they spoke were finally put into action with his being crucified.  

Ellos condenaron a Jesús con sus palabras. 

They condemned Jesus with their words.  

¿Pudieron hacer algo más violento que eso? ¡Crucifíquenle! ¡Crucifíquenle!

What more violent thing could they do?  “Crucify him! Crucify him!” 

Esas palabras salieron de sus labios. ¡Crucifíquenle! ¡Crucifíquenle!

That word came off their lips.  “Crucify him, crucify him!”  

Y resultó en la muerte en la cruz del Único justo.

And it resulted in the death of the righteous One on the cross.

La intención de sus palabras fue justamente lo que lograron hacer,
They intended for their words to do just what they did,

Pero nunca se dieron cuenta de que sus palabras regresarían sobre ellos.

But they never saw that their words would come back upon them.

Y allí está el FRUTO de sus labios:

And here is the FRUIT of their lips:

Leyendo en Mateo capítulo 23, comenzando con el versículo 33, dice esto.

Reading in Matthew chapter 23 starting with verse 33, it says this.

Jesús está hablando.  “¡Serpientes, generación de víboras!,

Jesus is speaking. “You serpents, you generation of vipers,

¿cómo evitaréis el juicio del infierno?

how can you escape the damnation of hell?

Por tanto, he aquí, yo envío a vosotros profetas, y sabios, y escribas,

Behold, I send to you prophets and wise men and scribes,

y, a algunos de ellos mataréis y crucificaréis,

and some of them you shall kill and crucify, 

y a otros de ellos azotaréis en vuestras sinagogas.”

and some of them you shall scourge in your synagogues.”

Siguiendo hasta los versículos 36 y el 38, Jesús dice, 

Moving down to verse 36 and verse 38, Jesus says, 

“De cierto os digo que todo esto (refiriéndose a culpabilidad y responsabilidad),

“Verily I say to you, all these things, (meaning guilt and responsibility), 

vendrá sobre esta generación.

shall come upon this generation. 

He aquí vuestra casa os es dejada desierta.”
Behold your house is left to you desolate.”

Y eso es exactamente lo que pasó.
And that is exactly what happened.

Esa generación crucificó a Cristo alrededor del año 33 DC.
That generation crucified Christ around the year 33AD

Y esa misma generación fue destruida cuando cayó Jerusalén en 70 DC.
And that same generation was destroyed when Jerusalem fell in 70 AD.

Así que cuando la gente dijo ¡Crucifíquenle!
So when the people said “Crucify him!” 

ellos tuvieron que comer del fruto de sus labios, que luego fue su propia destrucción.
they had to eat the fruit of their lips which was their own destruction later.

Todos los días hablamos palabras. 

We speak words everyday.  

Nuestras palabras son espíritu.  Apuntan a nuestros espíritus.

Our words are spirit.  They are traceable to our spirits.  

Nuestros espíritus van a traer vida o van a traer muerte sobre nosotros mismos y sobre otros. 

Our spirits are either going to bring life or bring death to ourselves and to others.  

Simón Pedro le respondió a Jesús y dijo, 

Simon Peter responded to Jesus and said, 

“Señor, solo Tú tienes palabras de vida eterna.”

“Lord, you alone have the words that give eternal life.”  

Recuerden que Jesús dijo, “las palabras que hablo no son las mías.

Remember Jesus said, “the words that I speak are not my own.  

Sino de mi Padre que está en mí.

Rather it is my Father living in me.”  

Pedro reconoció esto.  Dijo, “solo tu tienes palabras de vida eterna.”

Peter recognized that.  He said, “You alone have the words of life.”  

También Jesús dijo en el capítulo 17 de Juan, 

Jesus also said in John chapter 17, 

“Porque las palabras que me diste, les he dado; y ellos las recibieron.

“I gave them the words that you gave me, and they accepted them.  

Han conocido verdaderamente que salí de ti,

They knew with certainty that I came from you, 

y han creído que tú me enviaste.”

and they believed that you sent me.”

Jesús nos dio palabras.  Nos habló palabras de vida. 

Jesus gave us words.  He spoke words of life to us.  

Nos dijo por medio de  palabras que vino para que tuviésemos vida. 

He told us in words that he came that we might have life.  

Nos dijo que vino a destruir las obras del diablo. 

He told us he came to destroy the works of the devil.  

O le tomamos la palabra o ignoramos sus palabras. 

Either we take him at his word, or we ignore his words.  

¿Vino a destruir las obras del diablo en tu vida?

Has he come to destroy the works of the devil in your life?  

¿Vino a darte vida y vida más abundante en tu vivir?

Has he come to give you life and life more abundantly in your life?  

Todo depende de que aceptes o no sus palabras. 

It all hinges on whether or not you accept his words.

Jesús mismo dijo, no hablo mis palabras. 

Jesus himself said, I don’t speak my own words.  

Si era suficientemente bueno para Jesús, el  no hablar sus propias palabras, 

If it was good enough for Jesus not to speak his own words, 

entonces es lo suficientemente bueno para nosotros no hablar las nuestras. 
then it is good enough for us not to speak our own words. 

En Un Proverbio al Día me he dado a la tarea de hablar las palabras de Dios, y no hablar mis propias palabras. 

I have endeavored in the Proverb A Day series to speak the words of God, and not to speak my own words.  

Jesús dijo “Han conocido verdaderamente que salí de ti.”

Jesus says, “They knew with certainty that I came from you.”  

Las palabras que habló vinieron del cielo.

The words that he spoke came from heaven.

Las palabras de los violentos no vienen del cielo.

The words of the violent don’t come from heaven.  

“El alma del trasgresor tiene hambre de violencia. 

“The soul of the transgressors eats violence.  

El que abre sus labios ampliamente tendrá destrucción.

He that opens wide his lips shall have destruction.  

Una respuesta pronta puede arruinarlo todo.”

A quick retort can ruin everything.”  

Hoy, vamos a dejar esta sesión con una palabra de precaución. 

We are going to leave this session today with a cautionary word.  

Vamos a ver como se siente el Señor acerca de la gente que abre sus bocas para destrucción. 
We are going to see how the Lord feels about people whose mouths are open wide for destruction.   

Si tienes una Biblia contigo, quizás quieras buscar conmigo

If you have a Bible with you, you might want to turn with me 

el Salmo 59, mientras leemos los versículos del 5 al 12. 

to Psalm 59 as we read verses 5 through 12.

Dice, “Tú, Jehová Dios de los ejércitos, Dios de Israel, Despierta para castigar a todas las naciones.

It says, “Oh Lord God Almighty, the God of Israel, rise up and punish the hostile nations.  
No tengas misericordia de todos los que se rebelan con iniquidad.

Show no mercy to wicked traders.  

(Ahora los va a describir)

(Now he is going to describe them.)  

“Volverán a la tarde, ladrarán como perros, Y rodearán la ciudad.

“They came at night snarling like vicious dogs as they prowled the streets.  

“Escúchenlos al proferir con su boca;

Listen to the filth that comes from their mouth, 

espadas hay en sus labios.

the piercing swords that fly from their lips.  

(Aquí está la descripción de la gente perversa.   

(Here is a description of a wicked people.  

saldrá  inmundicia de su boca.)

Filth coming from their mouths.) 

¿Quién puede callar su escarnio?

Who can hurt us they sneer?  

Arrogancia, arrogancia sale de sus bocas.

Arrogance, arrogance comes from their mouths.  

Hablan palabras de arrogancia. Más tú, Señor, te reirás de ellos, 

They speak words of arrogance.  But Lord, you laugh at them.  

Te burlarás de todas las naciones. Tú eres mi fortaleza.

You scoff at all the hostile nations.  You are my strength.  

Esperaré en ti, porque tú, oh Señor, eres mi refugio.”

I wait for you to rescue me, for you, Oh God, are my place of safety.”

Entonces David clama por misericordia sobre los malvados. 

Then David cries out for mercy on the wicked.  

“No los mates, para que mi pueblo no olvide la lección.   

“Don’t kill them, for my people may soon forget such lessons.  

Haz que tambaleen con tu poder. 
Stagger them with your power.  

y abátelos. Oh Jehová, escudo nuestro,

Bring them to their knees, Oh Lord our Shield, 

por el pecado de su boca,
because of the sinful things they say, 

por la palabra perversas de sus labios.
because of the evil that is on their lips.  

Y sean presos por su soberbia, y por la maldición y mentira que profieren.”

Let them be captured by their pride, their curses, and their lies.”  

David estaba hastiado, totalmente provocado por ellos. 

David was fed up, throughly provoked with them.  

El entendió que las palabras de sus labios habían salido de sus corazones. 

He understood that the words on their lips had come from their hearts.  

La maldad se había manifestado.  Salomón lo vio cuando escribió el libro de  Proverbios. 
Wickedness had manifested itself.  Solomon saw it when he wrote the book of Proverbs.  

Dijo, “El que mucho abre su boca tendrán destrucción.”

He said, “He who opens wide his lips shall have destruction.”  

Abre tus labios hoy y deja que fluya el amor. 

Open your lips wide today and let love pour forth. 

Este es el Hno. Stephen Keel y esto es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios les bendiga y que tengan una eternidad maravillosa. 
God bless you and have a great eternity. 
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